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EN:  IMPORTANT INFORMATION! 

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow 
the manual thoroughly and keep it for further reference. 

 
FR:  INFORMATIONS IMPORTANTES 

Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce 
produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure. 

 
LV:  SVA

 
LT:  SVARBI INFORMACIJA! 

jo nuorodomis. 
 
EE:  OLULINE TEAVE! 

Enne kui alustate toote kokku panemist ja/või kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi. 
Järgige täpselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend alles. 

  
RU:



 

 
 
EN:  WARNING TO AVOID SCRATCHES! 

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug. 
 
FR:  AVERTISSEMENT POUR ÉVITER LES RAYURES 

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (un tapis, par exemple). 
 

LV:   

 
LT:   

 
EE:  HOIATUS KRIIMUSTUSTE VÄLTIMISEKS! 

Kriimustuste tekkimise vältimiseks mööblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal. 
  
RU:   
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EN:  WARNING REGARDING TEMPERED GLASS! 
Do not strike glass with hard or pointed items. 
Do not use the glass as a chopping surface. 
Do not sit or stand upon glass surface(s). 
Do not place very hot – or very cold items in direct contact with the glass surfaces(s). 
Only clean glass using a damp cloth with washing up liquid or soft soap, do not use any substances 
containing abrasives since they scratch the glass. 
If the glass is chipped or broken, stop using the product and consult JYSK store. 
 

FR:  AVERTISSEMENT CONCERNANT LE VERRE TREMPÉ 
Ne pas frapper le verre avec des objets durs ou contondants. 
Ne pas utiliser le verre comme surface pour couper. 
Ne pas s’asseoir ou se mettre debout sur la surface en verre. 
Ne pas poser d'objets très chauds ou très froids sur la surface en verre. 
Pour le nettoyage du verre, utiliser exclusivement un morceau de tissu humide avec un liquide 
nettoyant ou du savon doux ; ne pas utiliser de substance contenant des abrasifs, risquant de rayer le 
verre. 
Si le verre est ébréché ou cassé, arrêter d’utiliser le produit et prendre contact avec le magasin JYSK. 
 

LV:   
Nesitiet stiklu ar cietiem vai asiem priekšmetiem. 
Neizmantojiet stiklu

et produktu un sazinieties ar JYSK veikalu. 
 
LT:   

Nenaudokite stiklo kaip pjaustymo paviršiaus. 

inta plovikliu ar minkštu muilu, ne

 
EE:  HOIATUS KARASTATUD KLAASI SUHTES! 

Ärge lööge klaasile kõvade või teravate esemetega. 
Ärge kasutage klaasi hakkimise tööpinnana. 
Ärge istuge või seiske klaaspinnal. 
Ärge pange väga kuumi või külmi esemeid vahetult kaaspinnale. 
Kasutage klaasi puhastamiseks niisket lappi ja puhastusvedelikku või õrnatoimelist seepi. Ärge 
kasutage abrasiivseid osakesi sisaldavaid puhastusvahendeid, sest need kriimustavad klaasi. 
Kui klaas on pragunenud või purunenud, lõpetage toote kasutamine ja pöörduge JYSKi kaupluse poole. 

  
RU:  
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EN:  IMPORTANT! 
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks 
after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the 
product. 
 

FR:  IMPORTANT 
Il est important que tout produit monté à l'aide de vis soit resserré 2 semaines après son montage, puis 
tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie. 
 

LV:  

 
LT:  SVARBU! 

 
EE:  TÄHTIS! 

Oluline on, et toote kruvisid pingutataks 2 nädalat pärast kokkupanekut ja seejärel iga 3 kuu järel, et 
tagada stabiilsus kogu toote eluea jooksul. 

  
RU:  
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EN:  GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES! 

Daily cleaning: 
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water. 
Wipe dry with a clean soft cloth. 
Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration. 
Color stains from eg. red wine or the like must be wiped off immediately. 
Maintenance: 
Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture oil as needed, but at least twice 
a year. 
Start by cleaning the furniture according to the above instructions for daily cleaning. 
Smaller stains or scratches can be removed with sandpaper grain 180. Always sand along the wood's 
veins. Always use great care on veneered parts as the veneer is often less than 1 mm in thickness. 
Avoid grinding on edges and corners. 
The surface must be completely clean and dry before applying the oil. 
Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must always be applied along the grains of the wood. 
Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due 
to the wood's fibers rising. Sand easily with sandpaper grain 220-280 and along the grains of the wood. 
Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free cloth. 
Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained. 
Let the furniture dry for at least 24 hours before using it again. 

 
FR:  INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LES SURFACES HUILÉES ! 

Nettoyage quotidien: 
Nettoyer à l’aide d’un chiffon humide. N’utiliser que de l’eau claire. 
Sécher à l’aide d’un chiffon doux et propre. 
N’utiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur les surfaces huilées, au risque de les 
décolorer. 
Essuyer immédiatement les taches de couleur comme celles provoquées par le vin rouge. 
Entretien: 
Le mobilier doté d’une surface huilée doit être traité avec une huile spécialement prévue à cet effet 
deux fois par an au minimum. 
Commencer par nettoyer le mobilier en respectant les instructions ci-dessus pour le nettoyage 
quotidien. 
Les petites taches ou rayures peuvent être éliminées à l’aide de papier de verre grain 180. Toujours 
poncer dans le sens des veines du bois. 
Toujours faire très attention aux pièces en placage bois, car l’épaisseur de celui-ci est souvent 
inférieure à 1 mm. Éviter de poncer les bords et les 
coins. 
La surface doit être complètement propre et sèche avant toute application d’huile. 
Appliquer l’huile à l’aide d’un chiffon propre non pelucheux. Appliquer toujours l’huile dans le sens des 
grains du bois. 
Laisser l’huile agir pendant 15 minutes. La surface est souvent rugueuse après huilage. Il s’agit d’une 
réaction naturelle liée au soulèvement des 
fibres du bois. Poncer doucement à l’aide de papier de verre grain 220-280 dans le sens des grains du 
bois. 
Éliminer l’excès d’huile et la poussière du ponçage à l’aide d’un chiffon propre non pelucheux. 
Rincer à l’aide d’un chiffon propre non pelucheux jusqu’à obtenir la surface souhaitée. 
Laisser sécher le mobilier pendant au moins 24 heures avant de l’utiliser à nouveau. 

  
LV:
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Kopšana: 

S

s nesatur 

 
LT:

Kaip valyti kasdien: 

Po to sausai nušluostykite sausa šluoste. 

išblukti spalva. 

lima naudotis. 
 

EE:  ÜLDISED JUHISED ÕLITATUD PINNAGA MÖÖBLI HOOLDAMISEKS! 
Igapäevane puhastamine: 
Puhastage niiske lapiga. Kasutage ainult puhast vett. 
Kuivatage pehme puhta lapiga. 
Ärge kasutage õlitatud pindadel pesuvahendeid, lahusteid või muid kemikaale, sest need võivad 
põhjustada värvimuutusi. 
Värve jätvad plekid (nt punasest veinist vms tekkinud plekid) tuleb kohe kõrvaldada. 
Hooldus: 
Õlitatud pinnaga mööblit tuleb hooldada sobiva mööbliõliga vastavalt vajadusele, kuid vähemalt kaks 
korda aastas. 
Alustage puhastamist vastavalt eespool kirjeldatud igapäevase puhastamise juhistele. 
Väiksemaid plekke või kriimustusi saab kõrvaldada liivapaberiga (tera jämedus 180). Lihvige 
liivapaberiga alati piki puusüüd. Olge spooniga pindade juures väga ettevaatlik, sest spooni paksus on 
sageli alla 1 mm. Vältige äärte ja nurkade lihvimist. 
Enne õli peale kandmist peab pind olema täiesti puhas ja kuiv. 
Kandke õli peale puhta ebemevaba lapiga. Õli tuleb peale kanda alati piki puusüüd. 
Laske õlil 15 minutit imbuda. Pärast õlitamist tundub puidu pind sageli kare. See on puukiudude 
paisumisel tekkiv loomulik reaktsioon. Lihvige liivapaberiga (tera jämedus 220–280) kergelt piki 
puusüüd. 
Eemaldage ülemäärane õli ja lihvimisel tekkinud tolm puhta ebemevaba lapiga. 
Pühkige puhta ebemevaba lapiga, kuni saavutate pinnal soovitud tulemuse. 
Laske mööblil kuivada vähemalt 24 tundi enne mööbli uuesti kasutusele võtmist.  
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